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Skrócona instrukcja obsługi 
analizatora 1064Defender
Niniejsza skrócona instrukcja obsługi zawiera wstępne 
informacje dotyczące bezpieczeństwa, instalowania 
baterii, logowania i skanowania. Należy używać jej łącznie 
z Podręcznikiem użytkownika analizatora 1064Defender™ 
firmy Thermo Scientific™.

Bezpieczeństwo 
Urządzenie NIE JEST iskrobezpieczne. Nie korzystać z urządzenia 
w środowisku potencjalnie wybuchowym lub w którym obecne są 
nieokreślone gazy.

•  Nigdy nie kierować lasera w urządzeniu na siebie lub inne osoby.
•  Nigdy nie aktywować lasera bez próbki zasłaniającej całkowicie jego otwór.
•  Przed usunięciem próbki z otworu lasera zawsze upewnić się, że laser został 

dezaktywowany.
•  Nominalna odległość zagrożenia wzroku (NOdZW) w przypadku analizatora 

1064Defender wynosi 160 cm (63 cale).  Należy upewnić się, że na drodze 
wiązki lasera, w odległości do 160 cm (63 cali), nie znajdują się żadne osoby 
lub powierzchnie odbijające światło, gdy analizowane są próbki w szklanych lub 
przezroczystych pojemnikach. Promieniowanie laserowe może nie być całkowicie 
zatrzymywane przez powierzchnie tego typu.

•  Podczas skanowania nie trzymać materiału potencjalnie wysokoenergetycznego 
w rękach.

•  Dobrać i stosować środki ochronne adekwatne do sytuacji. Zawsze stosować 
okulary zabezpieczające przed promieniowaniem laserowym i odpowiednią odzież 
w celu zminimalizowania ekspozycji skóry na działanie lasera. Gdy nie jest możliwe 
wyeliminowanie zagrożenia stwarzanego przez laser, wymagane jest stosowanie 
okularów zabezpieczających przed promieniowaniem laserowym o gęstości 
optycznej 3 przy długości fali 1064 nm.

Safety
The instrument IS NOT designed to be intrinsically   
safe. Do not use the instrument in any potentially   
explosive or unknown gas environment.

• Never point the laser in the instrument at yourself or others.
• Never activate the laser unless a sample fully covers the laser 

aperture.
• Always ensure that the laser is deactivated before removing the 

sample from the laser aperture.
• The Nominal Ocular Hazard Distance, NOHD, for the 

1064Defender analyzer, is 80 inches (203 cm). Ensure that 
there are no people or reflective surfaces within 48 inches of the 
laser beam path when analyzing samples in glass or clear 
containers. Laser radiation may not be completely blocked by 
these materials.

• Never hold a potentially energetic material with your hands 
during a scan. 

• Identify and wear appropriate protective equipment for the 
situation. Always wear laser safety glasses and dress 
appropriately to minimize exposed skin. Laser safety eye wear of 
OD 3 at 1064 nm must be worn when the laser hazard cannot 
be controlled.

• The instrument is in Vial Mode when the sample is placed in a 
vial, and the vial is placed in the vial holder. When mitigating 
hazards of energetic or thermally sensitive materials, always 
remove the vial cap when scanning in Vial Mode so that 
pressure cannot build up inside the vial, which could cause it to 
explode.

• Use the Scan Delay feature which allows you time to get away to 
a safe distance before the laser is activated. Use Scan Timeout to 
limit the amount of time that the laser is activated.

• Use Vial Mode whenever possible. 
Laser Information Label: Provides information about the class, 
wavelength, and output power of the laser contained within the 
instrument. The label is located on the back of the instrument.

Laser Aperture Label: Alerts the user that the energy from the laser 
exits through this aperture. This radiation can harm the eyes. 
Therefore, take care that the eyes are suitably protected. The label is 
located on the top of the instrument, above the display.

 

1064Defender Quick Start Guide
This Quick Start Guide provides an introduction to Safety, Battery 
Installation, Login Information, and Scanning. Use this guide along with 
the Thermo Scientific 1064Defender User Guide. 
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•  Urządzenie jest w trybie Vial Mode (Tryb badania próbki w fiolce), gdy próbka znajduje 
się w fiolce, a fiolka jest umieszczona w uchwycie na fiolki. W celu złagodzenia 
zagrożenia stwarzanego przez materiały wysokoenergetyczne lub wrażliwe termicznie 
należy zawsze zdejmować zatyczkę fiolki do skanowania w trybie Vial Mode 
(Tryb badania próbki w fiolce), aby w fiolce nie wytworzyło się ciśnienie mogące 
spowodować jej wybuch.   

• Korzystać z funkcji Opóźnienie skanowania, która zapewnia użytkownikowi czas na 
dotarcie na bezpieczną odległość przed aktywacją lasera. Korzystać z funkcji Limit 
czasu skanowania, aby ograniczyć czas, w którym laser pozostaje aktywny.

• Korzystać z trybu Vial Mode (Tryb badania próbki w fiolce) zawsze, gdy jest to 
możliwe.

Etykieta z informacjami o laserze: Zawiera informacje dotyczące klasy, długości 
fali i mocy wyjściowej lasera znajdującego się w urządzeniu. Etykieta znajduje się 
z tyłu urządzenia.

Safety
The instrument IS NOT designed to be intrinsically   
safe. Do not use the instrument in any potentially   
explosive or unknown gas environment.

• Never point the laser in the instrument at yourself or others.
• Never activate the laser unless a sample fully covers the laser 

aperture.
• Always ensure that the laser is deactivated before removing the 

sample from the laser aperture.
• The Nominal Ocular Hazard Distance, NOHD, for the 

1064Defender analyzer, is 80 inches (203 cm). Ensure that 
there are no people or reflective surfaces within 48 inches of the 
laser beam path when analyzing samples in glass or clear 
containers. Laser radiation may not be completely blocked by 
these materials.

• Never hold a potentially energetic material with your hands 
during a scan. 

• Identify and wear appropriate protective equipment for the 
situation. Always wear laser safety glasses and dress 
appropriately to minimize exposed skin. Laser safety eye wear of 
OD 3 at 1064 nm must be worn when the laser hazard cannot 
be controlled.

• The instrument is in Vial Mode when the sample is placed in a 
vial, and the vial is placed in the vial holder. When mitigating 
hazards of energetic or thermally sensitive materials, always 
remove the vial cap when scanning in Vial Mode so that 
pressure cannot build up inside the vial, which could cause it to 
explode.

• Use the Scan Delay feature which allows you time to get away to 
a safe distance before the laser is activated. Use Scan Timeout to 
limit the amount of time that the laser is activated.

• Use Vial Mode whenever possible. 
Laser Information Label: Provides information about the class, 
wavelength, and output power of the laser contained within the 
instrument. The label is located on the back of the instrument.

Laser Aperture Label: Alerts the user that the energy from the laser 
exits through this aperture. This radiation can harm the eyes. 
Therefore, take care that the eyes are suitably protected. The label is 
located on the top of the instrument, above the display.

 

1064Defender Quick Start Guide
This Quick Start Guide provides an introduction to Safety, Battery 
Installation, Login Information, and Scanning. Use this guide along with 
the Thermo Scientific 1064Defender User Guide. 

Safety
The instrument IS NOT designed to be intrinsically   
safe. Do not use the instrument in any potentially   
explosive or unknown gas environment.

• Never point the laser in the instrument at yourself or others.
• Never activate the laser unless a sample fully covers the laser 

aperture.
• Always ensure that the laser is deactivated before removing the 

sample from the laser aperture.
• The Nominal Ocular Hazard Distance, NOHD, for the 

1064Defender analyzer, is 80 inches (203 cm). Ensure that 
there are no people or reflective surfaces within 48 inches of the 
laser beam path when analyzing samples in glass or clear 
containers. Laser radiation may not be completely blocked by 
these materials.

• Never hold a potentially energetic material with your hands 
during a scan. 

• Identify and wear appropriate protective equipment for the 
situation. Always wear laser safety glasses and dress 
appropriately to minimize exposed skin. Laser safety eye wear of 
OD 3 at 1064 nm must be worn when the laser hazard cannot 
be controlled.

• The instrument is in Vial Mode when the sample is placed in a 
vial, and the vial is placed in the vial holder. When mitigating 
hazards of energetic or thermally sensitive materials, always 
remove the vial cap when scanning in Vial Mode so that 
pressure cannot build up inside the vial, which could cause it to 
explode.

• Use the Scan Delay feature which allows you time to get away to 
a safe distance before the laser is activated. Use Scan Timeout to 
limit the amount of time that the laser is activated.

• Use Vial Mode whenever possible. 
Laser Information Label: Provides information about the class, 
wavelength, and output power of the laser contained within the 
instrument. The label is located on the back of the instrument.

Laser Aperture Label: Alerts the user that the energy from the laser 
exits through this aperture. This radiation can harm the eyes. 
Therefore, take care that the eyes are suitably protected. The label is 
located on the top of the instrument, above the display.

 

1064Defender Quick Start Guide
This Quick Start Guide provides an introduction to Safety, Battery 
Installation, Login Information, and Scanning. Use this guide along with 
the Thermo Scientific 1064Defender User Guide. 

Etykieta otworu lasera: Ostrzega użytkownika, że przez ten otwór emitowane jest 
promieniowanie laserowe. Może ono uszkodzić wzrok.
Dlatego też należy odpowiednio chronić oczy. Etykieta ta znajduje się w górnej części 
urządzenia, nad wyświetlaczem.
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Instalowanie baterii w urządzeniu

Uwaga: Jeśli bateria nie jest wystarczająco naładowana, należy 
postępować zgodnie z instrukcjami ładowania znajdującymi się 
w Podręczniku użytkownika.

1. Otworzyć drzwiczki komory baterii, obracając blokadę drzwiczek
w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara.

2. Odblokowane drzwiczki baterii powinny wyglądać jak na zdjęciu
po lewej stronie. Należy odciągnąć drzwiczki baterii, aby odsłonić 
baterię.

3. Aby umieścić baterię w komorze, należy ją ustawić w taki 
sposób, aby szczeliny styków baterii znajdowały się po lewej 
górnej stronie. Na zdjęciu po lewej stronie widoczna jest bateria 
gotowa do włożenia do urządzenia.

4. Podczas instalowania baterii pasek ułatwiający jej wyciągnięcie
musi pozostać dostępny, tak jak pokazano na zdjęciu. Dzięki 
temu paskowi można w łatwy sposób wyciągnąć rozładowaną 
baterię. Poziom naładowania baterii jest widoczny na wskaźniku 
znajdującym się w pobliżu paska ułatwiającego wyciąganie.

5. Należy wywinąć pasek w taki sposób, aby leżał na baterii, 
a następnie zamknąć drzwiczki komory baterii. Obrócić listwę 
zgodnie z ruchem wskazówek zegara, aby szczelnie zamknąć 
drzwiczki.

6. Po wymianie baterii i szczelnym zamknięciu drzwiczek urządzenia 
powinny wyglądać w następujący sposób.

Thermo Scientific 2       1064Defender Quick Start Guide

Installing the Battery into the Instrument
1.To open the battery door, twist the battery door
   lock counter clockwise.

2. After unlocking the battery, the door assembly will
    appear as shown at left. Now peel away the battery
   door to expose the battery.

3. To load the battery, the slotted contacts should be
   oriented so that they are on the upper left, ready to
   slide into the instrument as shown at left.

4. When installing the battery, ensure that the tab
    remains accessible as shown. This tab provides ease
    of removal when charging is required. The level of

battery charge is displayed on the indicator bar near
     the pull-tab. 
5. Fold the tab over the end of the battery, and replace
    the battery door. Twist the bar clockwise to close

and secure.

6. Once the battery has been replaced and the door has
   been securely closed, the instrument door will
   appear as shown at left.

Note: If the battery is not sufficiently charged, please refer the User
Guide for battery charging instructions.

How to Login to your Instrument
1. Press and hold the Power button on the keypad until the screen

lights up. The instrument takes about a minute to boot up.
The instrument has two power states: ON or OFF.

2. The Login screen appears. Under the Select User option, tap the
Admin option.

3. Enter the Administrator password. Press (Enter key).

4. The Home screen now appears.
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Logowanie się do urządzenia

1. Nacisnąć i przytrzymać przycisk zasilania na panelu przycisków, dopóki ekran się nie 
zaświeci. Uruchamianie urządzenia trwa około minutę.

 Urządzenie ma dwa stany zasilania: Wł. lub Wył.
2.  Pojawi się ekran Logowanie. Stuknąć opcję Administrator poniżej opcji Wybierz 

użytkownika.

3. Wprowadzić hasło administratora.
 Nacisnąć            (klawisz Enter).

4. Pojawi się ekran Strona główna.
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Nawigacja

Przeprowadzanie autotestu urządzenia

Z poziomu ekranu Strona główna można uzyskać dostęp do funkcji urządzenia przy 
pomocy ekranu dotykowego (lub strzałek na klawiaturze).

Zdecydowanie zaleca się, by autotest wykonywać co najmniej raz dziennie w celu 
zweryfikowania, czy urządzenie działa prawidłowo. Do przeprowadzenia autotestu 
wymagane jest użycie standardowej bagietki polistyrenowej (dołączonej) i uchwytu na fiolki.

1064Defender Quick Start Guide 3 Thermo Scientific

Navigation
From the Home screen, use the touch screen (or keypad arrows) to
access these instrument functions.

Performing the Instrument Self Test
It is highly recommended that a Self Test is performed at least daily to
verify that the instrument is operating properly. The Self Test will
require the use of the standard polystyrene rod (included) and vial
holder accessory.

1. Locate the vial holder accessory in the 1064Defender carrying
case, and carefully place the slotted opening over the laser exit
aperture. Rotate the vial holder so that the large opening is
vertically oriented.

2. Place the polystyrene rod into the vial holder, as shown above.  
Press the rod firmly down into the holder so that the laser will enter
the sample.

3. Ensure that any label on the polystyrene rod is rotated away from
the incoming laser, otherwise the Self Test may fail.

4. Press the Self Test button on the Home Screen.

5. Press the Arm Laser button on the keypad. 
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1. Wyciągnąć uchwyt na fiolki z walizki transportowej analizatora 1064Defender, 
a następnie ostrożnie umieścić otwór z wycięciami w otworze lasera. Obrócić uchwyt 
na fiolki tak, by duży otwór był skierowany pionowo.

2.  Umieścić bagietkę polistyrenową w uchwycie na fiolki zgodnie z powyższym 
zdjęciem.

 Mocno wcisnąć bagietkę do uchwytu, aby laser mógł oddziaływać na próbkę.

3.  Upewnić się, że etykieta na bagietce polistyrenowej nie jest skierowana w stronę 
lasera. W przeciwnym razie autotest może zakończyć się niepowodzeniem.

4.  Nacisnąć przycisk Autotest na ekranie Strona główna. 

5.  Nacisnąć przycisk uzbrojenia lasera na panelu przycisków.
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Skanowanie próbki i wyniki skanowania

Autotest POMYŚLNY: Urządzenie 
poprawnie zidentyfikowało bagietkę 
polistyrenową, co oznacza, że 
działa prawidłowo.

Autotest NIEUDANY: 
Urządzenie nie mogło poprawnie 
zidentyfikować polistyrenu i nie 
należy z niego korzystać, dopóki 
problem nie zostanie rozwiązany. 
Przetrzeć bagietkę polistyrenową 
wilgotną ściereczką, umieścić 
bagietkę w uchwycie na fiolki 
i przeprowadzić drugi autotest. 
Jeśli test jest NIEUDANY, 
skontaktować się z działem 
wsparcia klienta.

Jeśli próbka narkotyku znajduje się w zamkniętej przezroczystej torebce z tworzywa 
sztucznego, urządzenie może przeprowadzić analizę bezpośrednio przez torebkę.
1.  Wyciągnąć bagietkę polistyrenową z uchwytu na fiolki oraz uchwyt na fiolki 

z otworu lasera.

6. Na ekranie Strona główna nacisnąć przycisk Skanuj.
 Po zakończeniu skanu zostanie wyświetlony wynik — Test POMYŚLNY lub Test 

NIEUDANY.
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6. On the Home screen, press the Scan button. 

After scanning has completed, the result will either be a PASS or a 
FAIL.

Sample Scanning and Scan Results

If your drug sample is in a closed transparent plastic bag, the 
instrument will be able to analyze the substance directly through the 
bag. 
1. Remove the polystyrene rod from the vial holder, and remove the 

vial holder from the laser exit aperture.

2. Locate the nose cone in the carrying case, and carefully place the 
slotted end over the laser exit aperture, as shown below.

3. On the Home screen, press the Profiles button. 

and select the TF_Narcotics profile, as shown below.

Self Test PASS: Instrument correctly 
identified the polystyrene rod, 
indicating proper functionality.

Self Test FAIL: Instrument could not 
properly identify polystyrene and 
should not be used until the problems 
are corrected. Wipe the polystyrene 
rod with a damp cloth, place in vial 
holder and perform a second Self 
Test. If the result is FAIL, contact 
Customer Support.

Nose cone
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2.  Wyciągnąć nasadkę pomiarową z walizki transportowej, a następnie ostrożnie 
umieścić otwór z wcięciami w otworze lasera, jak pokazano poniżej.

3.  Na ekranie Strona główna nacisnąć przycisk Profile

i wybrać profil TF_Narcotics, tak jak przedstawiono.
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4. Nacisnąć przycisk Strona główna          w lewym górnym rogu ekranu Narzędzia.

5. Przyłożyć torebkę z próbką narkotyku do nasadki pomiarowej, jak pokazano poniżej.

6. Na ekranie Skan Ramana nacisnąć przycisk Skanuj, aby przeprowadzić pozyskać 
widmo Ramana. 

 Wyświetlony zostanie ekran informujący, że trwa skanowanie.

7. Jeśli substancje chemiczne zawarte w próbce nie znajdują się w bibliotece Narkotyki, 
na ekranie Wynik skanowania wyświetlona zostanie informacja „Czysty” w kolorze 
zielonym. Thermo Scientific 5          1064Defender Quick Start Guide

4. Click on the Home button in the upper left corner of the Tools 
screen. 

5. Position your bag of drug sample against the nose cone, shown 
below.

6. On the Raman Scan screen, press Scan to acquire a Raman 
spectrum. The Scan progress screen will appear.

7. If the chemicals in your sample are not in the Narcotics library, 
then the Scan Result will display a green “Clear.” 

If a narcotic chemical is detected, then the Scan Result will 
display a red “Alarm,” with the name of the chemical indicated on 
the screen.

Getting Help and Reachback Support
Customer Support is available by telephone or email, 24/7, 365 
days a year.

Telephone 1-800-374-1992 (USA)
+1-978-642-1100 (International)

Email support@chemid.thermofisher.com

Website pai.thermoscientific.com/support

Mail 2 Radcliff Road, Tewksbury, MA 01876
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Uzyskiwanie pomocy i wsparcia Reachback

Jeśli narkotyk zostanie wykryty, na ekranie Wynik skanowania wyświetlona zostanie 
informacja „Alarm” w kolorze czerwonym wraz z nazwą substancji chemicznej.

Dział wsparcia klienta jest dostępny pod numerem telefonu i adresem e-mail  
(24 godziny na dobę, 365 dni w roku).

Nr telefonu:  1-800-374-1992 (USA)  +1-978-642-1100 (międzynarodowy)

Adres pocztowy:  2 Radcliff Road, Tewksbury, MA 01876

Oświadczenie dotyczące przepisów eksportowych
Dane techniczne zawarte w niniejszym dokumencie podlegają przepisom eksportowym 
(Export Administration Regulations, EAR). Eksport niniejszych danych technicznych 
do osób lub firm zagranicznych na terenie Stanów Zjednoczonych lub poza Stanami 
Zjednoczonymi może wymagać uprzedniego pisemnego zezwolenia Biura Przemysłu 
i Bezpieczeństwa Departamentu Handlu Stanów Zjednoczonych. Przed przesłaniem 
takich danych należy skontaktować się z firmą Thermo Fisher Scientific, Inc.

Adres e-mail:  FSI-Product.Support@thermofisher.com
Serwis WWW  portables.thermoscientific.com



Więcej informacji znajduje się na stronie 
thermofisher.com/1064defender

© 2022 Thermo Fisher Scientific Inc. Wszelkie prawa zastrzeżone. Wszelkie 
znaki handlowe stanowią własność firmy Thermo Fisher Scientific Inc. 
i jej spółek zależnych. Nie wszystkie wyroby są dostępne w każdym kraju. 
W celu uzyskania szczegółowych informacji prosimy skontaktować się 
z lokalnym przedstawicielem handlowym.

SKRÓCONA INSTRUKCJA OBSŁUGI 112-00133, 1064 Defender, PL


	Untitled



